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nors, the Fund shall, by circular letter or 
telegram, ask all members whether they 
accept the proposed amendment. When 
three-fifths of the members, having eighty- 
five percent of the total voting power, have 
accepted the proposed amendment, the 
Fund shall certify the fact by a formal 
communication addressed to all members. 

(b) Notwithstanding (a) above, acceptance 
by all members is required in the case of 
any amendment modifying: 

(i) the right to withdraw from the Fund 
(Article XXVI, Section 1); 

(ii) the provision that no change in a 
member's quota shall be made without 
its consent (Article III, Section 2 (d)); 
and 

(iii) the provision that no change may be 
made in the par value of a member's 
currency except on the proposal of 
that member (Schedule C, paragraph 
6). 

(c) Amendments shall enter into force for 
all members three months after the date of 
the formal communication unless a shorter 
period is specified in the circular letter or 
telegram. 

Article XXIX 
Interpretation 

(a) Any question of interpretation of the 
provisions of this Agreement arising between 
any member and the Fund or between any 
members of the Fund shall be submitted 
to the Executive Board for its decision. If 
the question particularly affects any mem- 
ber not entitled to appoint an Executive 
Director, it shall be entitled to representa- 
tion in accordance with Article XII, Section 
3 (j) 

(b) In any case where the Executive 
Board has given a decision under (a) above, 
any member may require, within three 
months from the date of the decision, that 
the question be referred to the Board of 
Governors, whose decision shall be final. 
Any question referred to the Board of 
Governors shall be considered by a Commit- 
tee on Interpretation of the Board of 
Governors. Each Committee member shall 
have one vote. The Board of Governors 
shall establish the membership, procedures, 

samtlige medlemmer, om de kan tiltræde 
den foreslåede ændring. Når 3/5 af medlem- 
merne, rådende over en majoritet på 85 pet. 
af det samlede stemmetal har tiltrådt den 
foreslåede ændring, skal fonden bekræfte 
det skete gennem en formel meddelelse, sti- 
let til samtlige medlemmer. 

b. Uanset det ovenfor under pkt. a an- 
førte kræves samtlige medlemmers godken- 
delse til ændringer vedrørende 
1. retten til at udtræde af fonden (artikel 

XXVI, afsnit 1); 
2. bestemmelsen om, at ingen ændring af et 

medlems kvote kan foretages uden dets 
godkendelse (artikel III, afsnit 2, pkt. 
d); og 

3. bestemmelsen om, at ingen ændring af 
pari værdien for et medlems valuta kan 
gennemføres undtagen på forslag af det 
pågældende medlem (tillæg C, stk. 6). 

c. Ændringer i overenskomsten træder for 
alle medlemmers vedkommende i kraft tre 
måneder efter dagen for den formelle med- 
delelse, medmindre et kortere tidsrum er 
fastsat i cirkularskrivelsen eller -telegram- 
met. 

Artikel XXIX 
Fortolkning 

a. Ethvert spørgsmål, der opstår mellem 
et medlem og fonden eller mellem fondens 
medlemmer indbyrdes vedrørende fortolk- 
ningen af denne overenskomsts bestemmel- 
ser, skal forelægges bestyrelsen til afgørelse. 
Dersom spørgsmålet specielt angår et med- 
lem, som ikke er berettiget til at udnævne et 
bestyrelsesmedlem, har det pågældende med- 
lem ret til at være repræsenteret i overens- 
stemmelse med artikel XII, afsnit 3, pkt. j. 

b. I  tilfælde af, at bestyrelsen har truffet 
beslutning i henhold til pkt. a, kan ethvert 
medlem, senest tre måneder efter at beslut- 
ningen er truffet, forlange, at spørgsmålet 
henvises til repræsentantskabet, hvis afgø- 
relse er endelig. Et spørgsmål, der henvises 
til repræsentantskabet skal gøres til gen- 
stand for overvejelse i en af repræsentant- 
skabet nedsat fortolkningskomité; Hvert 
medlem af komiteen skal have én stemme. 
Repræsentantskabet skal fastsætte komite- 
ens sammensætning, forretningsorden og 


